
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Hom ologation No

N -  5 4 7 5

RCHE COMPLEMEhfTAlRE D’HOMOLOGATION EN GROUPE ‘N* 
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM IN GROUP 'N*

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufacturer Rove.r Ciacs M odèle et type 

M odel and type 220 Grl7

Hom ologation valable i  partir du 
Hom ologation valid as from 0 1 JAN. 1993
IM PORTANT:
La présente fiche comporte toutes in form ations complém entaires i  la fiche d 'hom ologation de base Or. A pour la partic ipa tion du véhicule en 
Qr. N. En cas d 'in form ation contradicto ire, seule l'in form ation figurant sur la présente fiche est i  prendre en considération pour le Qr. N.

IM PORTANT:
This form  includes a ll the additional in form ation to the basic Qr. A homologation form fo r the partic ipation of the vehicle  in Gr. N. In the case of 
contradictory in form ation, only the in form ation appearing on the present form is to be taken in to consideration for Qr. N.

1. GENERAUTES /  GENERAL

103. c y lin d ré e  , 9 3 ^ . 3

C y lin d e r capa c ity  —  ^ ^
cm 3 Cylindrée corrigée

Corrected cylinder capacity
cm 3

Z  DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

Si
d

201. P o ids m in im um  
M in im um  w eight kg

205. H auteur m in im um  centre  m oyei 
o u ve rtu re  du paasage de roue 
M in im um  h e ig h t center hub /  
w hee l a rch  opening

Avant
Front

Arriére
Rear

207 . Vo ie  m axim um  a) Avant 
M aximum  tra ck  Front

b) Arriére 
Rear



Marque
Make

M o d ila
Modal 2-zo g t ;

N - 5  4 7 5 j
3. MOTEUR /  ENGINE

302. N om bre  de suppons 
N um ber o f supports

308 . Volum e m in im um  to ta l d 'un e  cham bre de com bustion  
Tota l m in im um  vo lum e o f a com bustion  chamber ^ 2 . ' 2.

c m 3

309. V o lu m e  m in im u m  d 'une  cham bre de com bustion  dans la  cu lasse 
M in im um  vo lum e o f a com bustion  cham ber in  the cy lin d e r head

310. R apport vo lum é triq u e  maximum (pa r ra p p o rt à l'u n ité ) :1
M axim um  com pression  ra tio  (In re la tio n  w ith  th e  unit) —------ — —

311. H au teu r m in im um  du b lo c -cy lin d re s  
M in im um  h e ig h t o f the cy lin d e r b lock S.B3-9

m m selon dessin : 
according to 
drawing :

313 . C h e m ises  
Sleeves

317. P iston 
Piston

b) Matériau 
Material

a) Matériau 
Material

dost irx :n n -jjĵ tizd  fProcT raabfwy 

 _________________

b) N om bre de segments 
Number of rings

c) Poids minimum 
Minimum weight

d) D istance  de la médiane de l'axe au sommet du piston
D istance from gudgeon pin center line to highest po int of piston crown ----------------------------------

e) D istance (I-/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de jo in t du bloc cylindre 
D istance (+ /•) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block

f) Vo lum e de l'évidem m ent du piston 
P iston groove volume ------------------

cm3

. t . u

+ / - 0 . 1  mm

O -  1 + /-0 .5  cm3

~ 1 ‘ 1 +  / - 0 .1 5  m m

AA) Piston 
Piston

319. V ile b re q u in  
C ranksha ft

i) D iam ètre maximum des manetons 
Maximum diam eter of crank pins

2

U.

£

321. C u la sse  c) Hauteur m inimum
C ylindertiead  Minimum height

1 3 9

d) Endroit de la mesure 
W here measured Flr& -jacje. - h o  d a v t^  d t y r n e r  ry io itfn i

322. E p a is s e u r du jo in t de cu lasse  serré
T h ickness  o f tigh tened  cy lin d e rh e a d  gasket / - O

+ /- 0 . 2  mm



M arnu*
Make ^ o v e j " '

M o d ila
Modal z z a G T i

r

3 2 5 . A rb ra  à cam es a) O lam itre  das paliers
C am shaft Oiamatsr o f bearings

g) Dimensions de la came 
Cam dimensions

Admission
In let

Echappem ent
Exhaust

A>

B>

A«

B>

- r

3 7 - 3

+ / - 0 . 1  mm 

+ /- 0 . 1  mm

+ / - 0 . 1  mm 

+ /- 0 . 1  mm

Î
A

iT ------

326 . D is tr ib u tio n  
T im in g

a) Jeu théorique de d is tribu tion
Theoretical clearance for valve timing

admission m m
intake ■̂ 7 ' ^ .

échappem ent mm
exhaust ------

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam lif t  in mm (dismounted camshaft)

(dtssin  /  drawing A rt 325)

AD M ISS IO N  /  INTAKE ECHAPPEM ENT /  EXHAUST

c
0  •
2  c •
5 Ss « 5
V •  g
•  e « X— a c
0» o —
C OC <

E ^
E I  E E
c E E E
• w e
•  o  *“ 6

S i  =  i

C
0 •

I s  
2  s  •  2•  •  C o
V  "V 5  •  
• C
» •  Ô -

E E  E E  
c  E E E 
•  ev c  rx
■S S  ë  s  
S i  =  i. j

J  •
Tt m a  • S<e c e
2 s
e e C o
•S-o . 2  •
e c e ^
o  •  Ô —
c cc 
<

E _  
E E  E E
c E E E 
•  «V c r**
■S ?  ë  5  
5 i  =  i

c
— J! 
e e o nrr >e c e  
0  w a e
e e E a
■CO ® e

0 » Ô -2

5  “ =

E ^
E E  E E  
c  E E E 
•  ev c  ev
•S S S t  
S i  =  i

0 e * 9 0 S -9

- 5 a  -Ô + 5 e>‘& • 5 a - s + 5 <3-3

- 1 0 ©  * fe + 1 0 S -€ . - 1 0 a -e . + 1 0 3-e>

- 15 ô * a + 15 a - 2 - 15 a - 2 + 15 e - z

• 30 1 30 a - 1 . 30 €>- 1 + 30 €>- r

- 45 Z - 9 + 45 2 - 3 - 45 2 - 3 + 45 2 - 9

• 60 0 * 2 + '6 0 0 - 2 - 60 0 - 2 + 60 0 - 2

- 75 O + 75 O - 75 O + 75 O

- 90 O + 90 o • 90 O + 90 O

• 105 O + 105 o • 105 O + 105 O

• 1 2 0 O + 1 2 0 o • 1 2 0 o + 1 2 0 O

• 135 O + 135 o - 135 o + 135 o

• 150 o + 150 o • 150 o + 150 o

Un décalage de Tensembie des mesures de +/- 2 degrés est accepté.
A shift of +/• 2 degrees of the whole measurement is accepted.

s
o
5

g  Maximum valve lift Levée m aximum  
M aximum  va lve  l i f t

à

à
s

A d m iss io n  /  In ts k s ^ . 0  + /-0 .2 m m

avec jeu  se lon A rt. 326 .a 
w ith  c lea rance  acco rd ing  to  A g tr-M e ;i~

E chsppom sn t /  Exhaust S . Ô  + /-0 .2 m m



Marque
Make

M o d ila
M odel

ZZOG17

Hom ologation Nc

N -  5 4 7 5

327. A dm iaa ion  h) Nombre de ressorts par soupape
Intake Number of springs per valve

I) Caractéristiques des ressorts : 
Spring characteristics :

Sous une charge de
Under a load of --------------

k) Diamètre extérieur des ressorts 
External diameter of the springs

m) Diamètre du fil des ressorts 
D iameter of spring wire —

kg, la  longueur max. du ressort est de 
kg, the max. length of the spring is B Z -&

+ 1-0.2 mm I) Nombre de spires des ressorts 
Number of spring coils

+ 1-0.1 mm n) Longueur libre max. des ressorts 
Max, free length of the springs

328, E chappem ent i) Nombre de ressorts par soupape 
Exhaust Number of springs per valve

k) Caractéristiques des ressorts :
Spring characteristics :

Sous une charge de 
Under a load of

I) Diamètre extérieur des ressorts 
External diameter of the springs

n) Diamètre du fil des ressorts 
D iameter of spring wire ■

kg, la  longueur max. du ressort est de 
kg, the max, length of the spring is

+ 1-0.2 mm m) Nombre de spires des ressorts 
Number of spring coils J l l .

t-Z-O.I mm o) Longueur libre max. des ressorts 
Max. free length of the springs

p) Diamètre de tuyauterie entre co llecteur et prem ier silencieux 
Diameter of pipe between m anifo ld and firs t s ilencer Si. mm + /• 5%

BB) Echappem ent complet 
Com plete  exhaust system

•2

1
2

329, Systèm e a n tl-p o llu tlo n ■) oui imm
A nti p o llu tio n  systain yes «

b) Description 
Description Vinc  ̂ daù^St/ — ' 3  doyitrol.

r F.I.S.A.



Marqua
Maka l e a v e r M o d ila

Modal 2 ZOGT

H om ologation No

N -  5 4 7 5

330 . Systèm e d 'a llu m a g a  
Ig n itio n  system

d) Nom bre de bobinas 
Number of co ils —

a) Typa 
Typa

331. S ystèm e de re fro id issem en t 
C oo ling  system

Capacité
Capacity

332 . V e n tila te u r de re fro id issem en t 
C ooiing  fan

c) Matériau de l'hélice 
^a ta r ia l of the screw

a) Type d 'entrainem ent 
Type of drive

333. Systèm e de iu b rific a tio n  
L u b rica tio n  system

a) Nombre 
Num ber -

Plcatic-

b) Diamètre de l'hé lice  
Diameter of the screw -2 7 -g

d) Nombre de pales 
Number of blades

f) Ventilateur débrayable oui
Autom atic cut in yes »

c) Capacité totale 
Tota l capacity

d) Refroldisseur(s) d'huile ou i Nom bre
Oil cooier(s) yes Num ber

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s) 
Location of the cooler(s)

f) Type du(des) refroidisseur(s)
Type of the cooier(s) ---------------

-jrryht> txJm per

Oil 'to

Si0

15

2

F. I. S. A.

2 ü to m o ^



Marqua
Make

Rover M odèle
Mode!

IZZOGTi

nom ologa iion  r\o

N - 5  4 7  5

4. CIRCUIT DE CARBÜRAfiT/ FUEL CIRCUIT

71401 . R éservo ir 
Fuel tank

d) Capacité totale 
Total capacity

e) Emplacement des orifices 
F iller hole locatioru

Rear ĉ ua>rte.r

402 . P om pe(s) à essence a) 
Fuel pump(s)

Electrique
Electrical

c) Marque et type
Mtiltfi nnd tvrrfl \A /M C > rO  ~

e) Débit maximum l/mn à
Maximum flow ---------T --------------- t/mn at -

b) Nombre 
Number

d) Emplacement 
Location

t/m n
rpm

ü -r  -fvtel

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPMENT

S
0
S3

SO I. B a tte rie (s) 
Batterie(s)

e) Emplacement 
Location

502. G é néra trica (s ) a) Nombre 
Q enerator(s) Number

b) Type 
Type

c) Systèm e d 'en tra inem ent 
Drive system

d) Puissance nominale 
Nom inal power — —

b e J t /  •

watts

A / t e m o ^ r

S03. Phares aseam otab las •) non
R etractab le  headiighta 9 no

b) Systèm e de commande 
Control system

I

'O .

[“- ( ^ . I .S .A .  J  ç j



Marqua
Maka

f ^ a v e r " M o d ila
M odal

ZZOGTl

H om ologa tion  No

N - 5  4 7 5

6. TRANSMISSION /  POWER TRAIN

602. Embrayage 
C lutch

a) Typa 
Typa

d) D iam itra  du(da t) d isqua(t) 
Olametar oi the plata(s)

+ / - 2  mm

CC) Embrayage 
Clutch

603. Botta do vitesses 
Qearbox

h) Refroidisseur d'huile non Typo
Cil cooler no Typo

604. Boîte  de tra n s fe rt /  d iffé re n tie l cen tra l : 
T ra n s fe r box /  cen tra l d iffe ren tia i ;

a) Répartition du coupla : a l)  Avant
Torque d is tribu tion  ; Front

a2) Nom bre de dents : 
Number of teeth :

f) Typa de lim itation de différentiel central 
Typa of central differential limitation —

Arriéra
Rear

S 60S. C oup la  fin a l 
S F ina l d rive
cd

P

2

1

d) Type de lim ita tion  de 
différentiel 
Typa of differentia l 
lim itation 

f) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

Type
Type

A va n t /  Front A rriè ro  /  Roar

oui
yos

nonnon
nono



Hom ologation No

Marque
Make

f ^ o v e r
M o d ila
Modal

ZZO GrT, N - 5  4 7 5

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

702 . R essorts  hé lico ïdaux 
H e lica l sp rings

a) Matériau 
Material

A vant /  Front A rr ié re  /  Rear

S t z e . \ S t z e J

703 . R esso rts  i  lames 
Leaf springs

a) Matériau de lame maîtresse 
Material o f main leaf

M atériau  de 2éme lame 
Material o f 2nd leaf

M atériau de 3éme lame 
Material of 3rd leaf

M atériau de 4ème lame 
Material of 4th leaf

M atériau  de Séme lame 
Material o f 5th leaf

Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxiliary leaf

A rr ié re  /  RearA vant /  Front

7 04 . Barras de to rs io n  
T o rs io n  bars

c) Matériau 
Material

A vant /  Front A rr ié re  /  Roar

r—7 «-

si
ô



Marqua
Maka

/ S o v e r Modéla
Modal

“Z Z O O T T N -  5 4 7 5

70S. S ta b ilia a ta u r 
S tab ilise r

a) Longueur afiicaca 
Effective langtli

b) D iam itra  efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

A vant /  Front A rr ié re  /  Rear

^  / '  L  ,  " tn i + / - 1 %
■ J ^ rc fD  c n s  ~  9 & (= > ^  _mm + /- l%^n sp h t^k G rs  ~  fOiZ-

Z S 'C ) i e , - o

•3 tee-i S te e l.

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser

& L J S I-4

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arriére 
Drawing or photo of rear stabiliser

lO l'O .



U arqu*
Make

! ^ g y \ /e r Modèle
Modal ^ z o g t ;

Hom ologaiion No

N - 5  4 7 5

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR

801 . Roues 
W heela

a) Diamètre 
Diameter

b) Largeur 
W idth

A van t /  Front A rr iè re  /  Rear S eco u rs  /  Spare

( S ■
1£ >

•

m m
3 s r

m m m m

■ •

l .S Z ‘ 4 -
m m m m

1 ^ 2  ~ ■4-
m m

802. E m p la ce m e n t da la  roue  da secours 
L oca tion  o f th e  spare  wheel

EE) Roue da secours dans son emplacement 
Spare wheal in its location

8
ci

ê

10 F.I.S.A. 3 ' |



Marqua
Maka

M o d ila
Modal Z Z O G T ,

Hom ologation No

N - 5 4 7 5  )

Si
2
:d

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. In té rie u r c) Climatisation Ml non
in te rio r A ir conditioning * * no

d) Siégea 
Saala

d 1 ) Typa daa tiègaa ar 
Typa of rear aaats

d2) Appula-téta 
Haadrast

f~ o lc i^ y y ç  ■>

S

A van t /  Front

oui IM I
yes

A rr ié re  /  Rear

oaa non
mm no

d4) Siège arriéra rabanabla 
Rear seat can be folded

oui
yes

e) Plage arriéra ou i M e a 1 ) Matériau
Rear ledge y e t m Malarial

902. E x té rieu r n) Essuie-glace arriére oui
Exterior Rear wiper yes M

2

S

11
i ' / i u r o u o ^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE N - 5  4 7 5
Groupe
Group A/B /N /T1 cxJens.on No

r
0 1 / 0  1 ET

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type 

E T  Evolution normale du type /  Normal evolution of the type 

Variante de foumiture / Supply variant

□  V O Variante option / Option variant 

Erratum / Erratum

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufactureur R o \/e .r Modèle et type 

Model and type

f
2.20 GrTi

Hom ologation valable à partir du 
H om ologation valid as from 0 1 JAN. 1993

Page ou e rL  
Page o r ext.

A rtic le
A rtic le '

D e scrip tion
D e scrip tion

M în . centre, hub jy/hedenrch o p e n ît^  r ~  F ro rib 33s
r .   ^,̂ £jjecüve di'cmieter̂ yrorcb :7 0  e b. -  o  •

20 • O  trttyi.

u .



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

ï r ;  A /B /N /T 1

Hom ologation No

N - 5475v

Extension No

0 2 /  0 2 ET

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION  
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S Evolution sportive du type /  Spotting evolution of the type □  V O Variante option /  Option variant

□  E T  Evolution normale du type /  Normal evolution of the type □  h h  Erratum / Erratum

□ V F  Variante de fourniture /  Supply variant „  ^ ____________Ref. A-5475 02/02 ET

Véhicule; Constructeur 
Vehicle: Menutactureur ROVER Modèle et type 

Model and type
220 GTI

Hom ologation valabla à partir du 
Hom ologation valid as from 01.02.1993

Page ou ext. 
Page o r  ext.

A r t ic le
A r t ic le '

D e sc rip tio n
D e sc rip tio n

31

IO

Photo A Front bumper and grille

'-u p.l.S.A-
Vs______

l’a u to ^ S * ^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Hom ologation

Groupe
Group S) _________  Extension No

0 3 / 0  3 ET
nCHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S  Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type 

1 ^ ^  E T  Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  V F  Variante de fourniture /  Supply variant

V éh icu le : C onstructeur 
Vehic le: Manutactureur R n v e . r

□  V  O Variante option /  Option variant

□  E R  Erratum /  Erratum

Ref. Groupe A 06/03 ET
M odèle e t type 
M odel end type 2ZOG-T,

H om ologation vmteble à partir du 
H om ologation valid  as from 0 t  AVR. 1993

Page ou ext. 
Page o r ext,

± .

A r t ic le
A rtic le *

3 2 0  b .

O e a c rip tio n
D e s c r ip tio n

/ 0 0 3  t v lo c d e ,!

1
Frprfty bump& r

I \
F.I.S.A.

'  J'̂ uroWS^

F jy yvheeJ : m in, ifvù. i^ ith  s îjxrtzf' r i  no  

^  Cr ctom husbon



Marqua
Make

M odèle
M odel

/flom otogatîon NO'

l Æ i î i l i -
/£ x le n tio n  No

0 3 /  0 3 ET

A r t ic le
A r t ic le

D eacrip tlon
O e scrip lion

f ^ i o h t  h c m (^  v ie y ^  o h  d l^ m o u r d e d  

~6> ^

- f : »  ,

D

* • 1

iy y e  I n  iÙ 5 d o y n p e > f t y n ^ \M y

m £Ri^

AUTO^RO



Marqua
Make /^ v e r

M odèle
Model

/
220_GTj_

/4 )om o l0 9 a tio it No

E x te n s io n  No

0 3 /  0 3 ET

Page ou ext. 
Page or ext.

A r t ic le
A r t ic le

D ea crip lion
D esc rip tion

2 .
r t

^  f ^ e e t i o n  ~  < X /\r i r f t a k &  t e m p . ,  - rb e m p ., e r a ^ k .  s e i^ £ e > r^

j u c t  p n g ^ u r c r  k t ^ o e k  < s e t^ ^ c > r, d c > a k y y p B ^ ^ m p . / ir i le i^

h .

H

pressure, i:Urotüè potet^ométer^ o^ocî  se t̂ser̂  tivYeéUepedaX^mitc'y .̂
t * f f ^

AetucXars^g estion ̂ j stem •' ~ ^  judcxs ̂ eetcrs . 

X k jectîon  ̂ s le m

X p t / e t -  v c Â v e  

X x t f a c is L  v a h / e j e n ç i h  :

Xnto^i^C hrcxniidci \ T  E x h c tU S V  m c /m jv ld

U n c h c - H Q c d

c>

iOS>'3 n\iy, 

fO &  • 3  m n t .



Marqua
Maka Rover

M odèle
Modal 'ZZCiCrTi

/f^om otogation  No*

Ëxttnslon No ~

0 3 / 0  3 El

Page ou ext.
Page o r ext.

A r t ic le
A r t ic le

O aacrip tion
O aacrip tion

x/v Loootlan ^  ôen:5ons a/vtci <yctXJctons‘'

I . E m
MODULAR ENGINE MANAGEMENT SYSTEM
DESCRIPTION AND OPERATION _______________________

SYSTEM COMPONENTS
1. Throltla paoal >«n(ch
2. marna inmcn 
X  Fuel pump 
4. Purge control valva 
X  E C U.
X  Relay modula
7. Cliarcoal cansiar 
X Igmnon coil 
X Oiegncsnc connacior

IX  Fuel preMuta regulator
11. miecior*
IX  Fuel lerttperature ieo io r 
IX  mtake m  temperature leneor 
IX  Knock lenaor 
IX  Tiwottle poteohomeier 
IX  Stepper motor 
17. Codaol temperature tentor 
IX  Oiygan leraor 
IX  Orltnbutor cap 
70. Crankinait tensor



Marqua
Make / s o v ^ : o >

M odèle
Model - z z o G r - n

h o m o lo g a tio n  No—  ,

^ x te n s io n  No

0 3 / 0  3 ET

Page ou ext.
Page or ext.

A r t ic le
A r t ic le

D ee crip tio n
O e sc rip lio n

_ (3 r & a r \D o x  r o ; ù a ^  • -

No. teeth

ae> y

3 3  X fZ

3i X 30

‘ZS> X 3B

. 3 0  X ^3

/ S a t / o

Z - 0 Z 3

/  * ? 3 C )

1 '3>oe>

i • 033

o

a  - o o o

^ jn < d f i r o

X

X

X

X
X

/lU T O W ^ Ï^



Marqua
Maka

h o m o lo g a t io n  No-

/ g O N / Æ g »
M odèle
Modal 2 2 0 < ^ T i

/Extension No

0 3 / 0  3 ET

Page ou axt. 
Page or axt.

A r t ic le
A r t ic le

D e sc rip tio n
D e sc rip tio n

; 5 .

3 o &

3 0 3

3 f o ^ _

3 2 3  d .

R a t û i io n

/M

d e ^ r e e ^ .

~ i o

- t £ >

-3 0

-  4 3

— 30

- 7 3 >

—  3 0

â z e e

S 2 ( b < ^ .

lâ tc ii m in, v'olutne- <a c o m b u ^ o n  c^'̂ ei^bct'-'-'

M in  volum e. ^  cx coM busùon d^otnloer in  tU c head'- 

IVIcyx dom p fTZ£ëfc>n rc ^ o  • ~
H n ld > , £ >  =  3 3 '4 ' r r t f ^  E x h c u ^ s ù ',  £ >  =

C ty m

3 0 - 4 -  crç? 

4 ^ 0 - 0 2  a d -  • 

1 0 ' 3  - . 1  

3 3 ' 4 -  rtHy»

LJji> t'n
m t-yt 

— O'Zmm.

3 - 0

& • &

3 - S

O  * 3

Rotcstion
c m ^ e -

m

d e^ n ze£> .

f o

+ 30

4 3

+  é O

-1-30

L'ifi/ 'm 
tn rn ‘

— O'Zmm

3 - 0

S - &

8 - 3

3-3

X O '4 -

o *  1

IntCike.

R o t a t io n

< y r\ç te .à
mes

-  f a

—  f 3

-3 0

—  4 3

- 6 0

- 7 3

— 8 0

L / 7 t  /A7

_ mm-__
i "  O'Zmm.

Rotation

d ^ m e s

B ' L

8 - 0

ô - ô

8 - 3

e - f o

3 - 3

O  - 3

+  Ï O

1£ >

+ 30

-+  4 3

- f  3 0

- f - a o

L i-jt m
m m  

—  O j Z m m

8 - 0

Ô - 3

-8 - e

3-3

0*4

0-1

E lx h a u s t

^  I N T g ^

■'( F.I.S.A.

M lû ,y ! m u n i  v d M / C ~

X y tto t? C . ;  —  8 * 0  > ti/rr

T h e o re tic a i cieofzx^ct^jo r  vixWe-

jtowob^

E x h û 4 J ^

< !



Marqua
Maka

M odèle
M odal 2 2 . 0  G -77

/fiomologation No>

— cr?!î: ‘i r . ’ - "-'T' -t- ': •• . -^ • >«<■••••■ >:i- -'a. • ■• -.. : -  ■ .

/E xtens ion  No

« 3 / 0

Page ou axt. 
Page or ext.

A r t ic le
A r t ic le

O eacrip tion
O esc rip lion

<3.

3 Z ji

320 !<

3 2 0 0 .

3ZS>p.

E>B>

ô.jyPTi•/ e(̂ <uiycteri:stîc^ :  ■

LÛ der <x looa 0 , ze=> ±4-3^^ mcM i0-éft& spn^ i3 3J>

M ù x j T m c, 0  - tU c  * 3 '- ~

E jc h c ^ ^ ty  (S fy c ^ n y Ç te r is ti c £ '-

mni

U t^er cx kxxd dj' i-3 k<̂  -hhê  t̂ ox. Uxc id 3 Jnwi’

M c ^ ^ ^ J r e e -  le * ^ ^ U  0  lid v z  3 p f în ç  J 3 -  4 C c > -3 m r ‘ '>  >

JD/(X0 pipeTbetween 3 iley\ee.r:r  ZxS4 ‘S  Into ix^j -3 n»*i.

donnpiete, oxha^ôt ^

fro n t/

Reor

'^ £ J '/IU T O W O ^ ^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

H om ologation No

A - 5 4 7 5
Groupe
Group A/B

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WTTH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Hom ologation valable i  partir du 
H om ologation valid as (rom

0 1  JAN. 1993

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen from  3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

1. GENERALITES /  GENERAL

101. C o n s tru c te u r 
M anufactu re r

102. D énom ina tion  (s) com m erc ia ie (s) • M odèle e t type 
C om m arcia i nam e(s) - M odel ep44ype . 2 Z O  <3-7~/

103. C y lin d ré e  lO tOke-, S .
C ylin d e r capac ity  ------

Cylindrée corrigée 
Corrected cylinder capacity

cm3

o
si

104. M ode de co n s tru c tio n  :
Type o( ca r co n s tru c tio n  :

b) Matériau du c fiis s is  /  coque 
Material of cliaasia /bodyahall

a) Mode :
Type :

m onocoqu* 
unitary construction

105. N om bre de vo lum es 
N um ber o f vo lum es

100. Nombre de places 
Num ber o f p laces



Marqua
Maka

Modèla
Modal 220 G-T/

Homologation No

A -  5 4 7 5
y

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

202. Longuaur ho rs-tou t
O vara ll lang th  ------

203. La rgaur h o rs -tou t
O vara ll w id th  ------

mm + /-  1 %

E nd ro it da masura
W hara maasurad ., ^ e p r o u v ^ ,  ■

204. L a rg a u r da ca rrossa ria  
W idth  o f bodyworic

a) A la hautaur da l'axa avant 
At Iront axia

mm + /- 1 %

b) A la hautaur da l ’axa arriéra 
At raar axIa

mm + /• 1 %

206. E m pattam ant 
W haa lbasa

mm + /•  1 %

209. Porta -à -laux Avant •""> + /* 1 %
O varhang  2 ^ 2 --------

b) Arriéra 
Raar SSO mm + /- 1 %

210. D istança *6 * (vo la n t - pa ro i da sépara tion  arriéra) 
D is tança  *6 * (s taa ring  whaal - raa r bu lkhaad) / , -e > 5 0

0
15

A l.fT O ^ O ^



Homologation No

Marqua
Maka ĵ ov-e,r

Modéla
Modal 220G-T,

..y y;-" s

I t r  5  4 7 5

3. MOTEUR /  ENGINE (•n  CMS ds motMur rotmlif, voir Art. 33S sur fichs cddittonnsUs) 
(in  CM S» o ( rotstivs engins, s e s  Art. 335 on sdditionsl form)

301. E m p lacam an t a t poa itio n  du m otaur 
Loca tion  and poa ition  o( tha  angina . F 'r x y r r t ' ~  't r a n n s v & is e .  "  v e rtJ c iiv L  ■

303. C yc ia  
C yc la

C) Profil d ro it du motaur déposé
R ight hand viaw  of dismountad angina

0) P ro fil gaucha du motaur déposé
Laft hand viaw of dism ountad angina

E) M otaur dans son compartimant 
Engina in its compartmant

S
fi
P 304. S u ra lim an ta tio n  

S up e rcha rg in g
m non

• no

Typa at nom bra da comprassaurs 
Typa and num ber of compressors

(on CMS ds surmfimsntmtion. voir Art. 334 sur fiefts sdditionnsffs) 
(in  CMss o f supsreftsrging, sss Art. 334 on sdditionsf form)



Marqua
Maka f ^ o v e r

Modèla
Modal 2 2 0 G T ,

Homologation No

SSÀ"-î.5.4 7

305. N om bre  a t d iapoa ition  daa cy lin d res  
N um ber and la yo u t o f cy lin d e rs m

306. M ode de re fro id issem en t 
Type o f coo ling iJ c fu ^ d

307. C y lin d ré e
C y lin d e r capac ity

a) Unitaire 
Unitary - 1

cm3

e) Totale max. autorisée 
Max. to ta l allowed 139(=>-S> cm 3

c IN D IC A T IO N  NON VALABLE EN GROUPE 
NOT VALID  FOR GROUP N

b) Tota le 
Total i S B G

cm3

312. M atériau  du b lo c -cy lin d re  
C y lin d e r b lo ck  m ate ria l - ^ r o n

313. C h e m ises  :
S leeves : O tlN  OS dA
nnoductiorr reolaim  
^yDcedure. due  ̂to  porosiUj eUt

oui v a e) sèches
✓Y es • dry • /

314. A lé sa g e  
Bore

316. C o u rse
S troke es-o

W h e t^ U e d

315. A lé sa g e  m axim um  au to risé  
M axim um  bore a llow edc IND ICATIO N NON VA LA B LE  EN GROUPE N 

NOT VA LID  FOR GROUP N

318. B ie lle  :
C onnecting  rod :

a) Matériau 
Material

c) Diamètre in térieur de la téte de b ie lle  (sans coussinets) 
In terio r d iameter of the big end (w ithout she ll bearings)

b) Type de la t i te  de bielle 
Big end type

^ f - 3 ________

d) Longueur entre axes
Length between the axes

+ /-  0 . 1  mm e) Poids minimum 
Minimum weight

2  -P iG z e ,

7ofe

319. V ileb re q u in
C ra n ksh a ft

a) Type de construction 
Type of manufacture 1 ^ / e e e -

b) Matériau
<2os>V Xron

c) coulé mm d) Nombre de paliers ^

cast

a) Typo de pellers 
Type of bearings P lc ^ n

f) Oiamstre des paliers 
Diameter of bearings . S 7 - 7

g) Matériau des chapeaux de paliers 
Bearing caps material

h) Poids m inimum du v ilebrequ in  nu < 4 . 5 0  ^
Minimum w eight o f bare crankshaft '

320.

a
C)

io

V o lan t m oteu r :
F lyw heal :

a) Matériau 
Material

b) Poids m in im um  avec couronne de démarreur 
M inimum w eight w ith starter ring

B otta  m anua lla /M anua l gearbox B otta  au tom a tique /A u tom a tie  gaarbox

Tron . P I .

1 0 , ^ 7 0  ®
------  9

U tilis a b le  un iquem en t avec bo tte  de 
v ite s s e s  au tom atique

O n ly  usa b le  w ith  an au tom atic  gearbox



nom ologation No

Marqua
Maka /^ o v e .r

M o d ila
Modal 2 2 0  G T , A -  5 4 7 5

y

321. C u lasaa  : 
C ylindarha

a) Nombra 
Num bar

a) Angia antra soupapa d 'adm is tion  at la vartieala 
Angla batwaan Intaka valva and vartieal

0 A ng la  antra soupapa d 'échappam ant at la vartieala 
Angla batwaan axhaust valva and vartieal

b) Matériau 
Material

A lu m t n iL jm  /Afh

Z .8

z s '

F) Culasaa nua
Bara eyiindarhaad

G) Chambra da eom buttion 
Com bustion ehambar

f t

323. A lim a n ta tio n  pa r e a rb u ra ta u r ; 
Fual faad  by ea rbu ra tto r :

b) Typa 
Typa /S /* .

a) Nombra da carburateurs 
Numbar of carburettors

d) Nombra da passages da gaz par earburataur 
Num bar of m ixture passages par earburattor

a) Diamètre maximum da la sortie da gaz du earburataur 
Maximum diameter of the earburattor m ixture exit port

f) D iam ètre du d iffuseur au point d 'étranglam ant maximum 
Diameter of the ven turi at the narrowest point

e) Marque at modèle 
Maka and modal ■

+1- 0.25 mm

H) Carburataur(s)

s
£
s
a
§

5



n o

Marqua
Maka f ^ o v e r

M odèla
Modal 2 .Z O G T 1

A -  5 4 7  5

324. A lim a n ta tio n  p a r in ja e tio n  : a) Marqua
Fual faad  b y .in ja c tio ii : Maka

o) Moda da dosaga du carburant :
Kind o f fual maasuramanc :

fZ o v e n
b) M od*la  multi-point

Modal  in fe c ^ tJ o n  ^ s t e m  •

4 lactronlqua
alactronic

d) Oimansions du conduit d ’admission au nivaau du papillon ou da la guillotina 
Oimansions of intaka pipa at tfia throttia  or s lida location

a) Nom bra da sortias affactivas da carburant ^
Num bar of a ffactiva fual outlats --------------------

f) Position das injaetaurs 
Position of injactors

»1 ) Collactaur
Manifold ✓ m m Ê m m m

+ /- 0.25 mm

g) Captaurs du systèma d 'in jactlon  
Sansors o f in iac tion  systam

O z^n la ln r^ 'knoc!?^ d o o ia *ë ^:l£ **ip -^ ^tno^yyjo ld  >______________

h) A ctionnaurs  du systèma d ’in jaction 
Actuators o f in jection  systam A  - -ê o s c ln  / /

2

i
s.

H) Systèm a d ’tn jaction 
In jec tion  systam

»r

V
^ U T O N l O ^



Marqua
Maka M od«la

Modal 2 .2 J D G 1 -,
r Homologation No

A

   ^

DES OAHIbUHS bl ACTlONNbUHt. / LUCAnON aFSbNSOHS AND ACTOa? iB g^

MODULAR ENGINE MANAGEMENT SYSTEM-MPi

M.E.M.S. -  M.P.i. SYSTEM 
COMPONENTS

1. Throttle switch
2. Inertia switch
3. Fuel pump
4. Throttle potentiometer
5. Fuel pressure regulator
6. Injectors
7. Stepper motor
8. Intake air temperature sensor
9. Coolant temperature sensor

10. Distributor cap
11. Crankshaft sensor
12. Diagnostic connector
13. E.C.U.
14. Mam relay
15. Fuel pump relay
16. Oxygen sensor relay
17. Starter relay
18. Ignition coil
19. Purge control valve
20. Oxygen sensor
21. Charcoal canister
22. Fuel temperature sensor
23. Knock sensor

DESCRIPTION AND OPERATION



Hom ologation No

Marqua
Make ^ o v e .r

Modèle
Model ZZOGT,

I - A - 5  4 7 5 J

32S. A rbre  i  cames ; 
Cam shaft :

a) Nombre 
Number

b) Emplacement 
Location

c) Système d'entrainement 
Drive system

lô crÜ /ied  b e J t/

0 Système de com m ande de soupapes 
Type of valve operation J D rn s c ty  ~

C y h 'n d e r h e o id

d) Nom bre de paliers par arbre 
N um ber of bearings per shaft

327. A d m iss io n  : 
Intake :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d'élém ents du collecteur 
Number of m anifold elements

d) D iam ètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

f) Longueur de soupape 
Valve length 111-7

+ /• 1.5 mm

iu i'y y m iu r n  d  H o 'I / t o y

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) D iamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide

g) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs HeÜceU,

+ 0/-0.2 m m

328. Echappem ent : 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur 
Material o f manifold

b) Nombre d'élém ents du collecteur 
Number of manifold elements

d) Nom bre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

0 D iam ètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide

h) Type des ressorts de soupape
Type of valve springs — ——

Z i l .

C ^ d s t/ m o n

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur x Z e x jtJ s L s
Internai dimensions of manifold exit  2 ---------------------------

e) D iamètre maximum de soupape 
Maximum diam eter of the valve

4-0/-0.2 mm g) Longueur de soupape 
Valve length

111-7 +/-1.5 m m

3
ci

I) Collecteur d'adm ission 
Intake manifold

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

2

F.I.S.A.



Hom ologation No

Marqua
Maka

f^ C 3 V e -r
Modàla
Modal 'ZZOCr’T,

A - 5 4 7 5 j

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4%  
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

LU

<

I) Culasse, face collecteur / Cyiinderhead, manifold side ~!n let/

2 0

M S J = !C D

CO

CO

Û

<

II) Collecteur, côté culasse / Manifold, cyiinderhead side ■> iriigt'.

1 2 -2  (21=110

F.I.S.A.

■ ^ j T 'A U T O » ^ ^

rr,i



Homologation No

Marqua
Make f ^ o v e r

M o d ila
Modal 2 Z O G T i A - 5  4 7  5

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions ; -2%, +4%  
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

III) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

LU

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

LU

Q -

s
ci

g

2

Ua

£

F.I.S.A.



Marqua
Make

Ro\/er M o d ila
Modal

ZZO GT,

Homologation No

A -  5 4 7 5
J

330. S y s t im a  d 'a llu m a g a  :
Ig n itio n  syatam  :

b) Nombra da bougias par cylindra 
Numbar of plugs par cylindar

Nombra da d istrlbutaurs 
Numbar of d istributors

333. Systèm e da lu b r if ic a tio n  : a) Typa
L u b ric a tio n  system  : Typa

y V e t^  s u m p
b) Nom bre de pompes à huile 

N um ber of o il pumps

2

iu .

11
F.I.S.A.



Homologation No

Marqua
Maka /^ o v e r

Modèla
Modal ■ZZOGTT 1  - 5  4 7 5

4. CIRCUrr DE CARBURAffr /  FUEL CIRCUIT

401. R éaarvo ir :
Fual tank  :

b) Em placem ent

e) Matériau

a) Nom bra 
Num bar

u n i ^ o o r

v S - é e e /

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPMENT

1SO I. BaReriaa : 
B aRarias :

a) Nom bre 
Num bar

b) Tanaion 
Tanalon

volta

6. TRANSMISSION /  POWER TRAIN

601. Rouaa m otrice s  : avant oui M B arrière mm non
O rivan  «rhaals : front yaa — rear no

S
ô

Io

602 . Em brayage :
C lu tch  :

603 . B o tte  de v itasaas : 
G aarltox  :

b) Marqua 'm anuelle* 
‘ Manual* maka —

b) S ya tim a  de com m anda 
Contro l ayatam

1̂  Em placement

tv Ie iz h c /y y ic e y L
c) Nom bre de diaquaa 

Num bar o l plataa

Loca tion*"**" ' d o n tp o ttti^ ^ e ritU m  j6 ^ V i*ts v 'e n 5 e -^ d ^ iT 3 c ty 'ic > .e n ^ in C -^  L H ^

R o v e r
c) Marqua 'autom atique* 

'Automatic* maka

d) Typa et em p lacem ent de commanda 
Typa and location  o l controi

Q e y itr e . r .  m e e i^ tc ifn iC d A y  -

12

F.I.S. A. ) #>,j



Hom ologation No

Marqua
Maka

a) Rapports 
Ratios

U o d ila
Modal

nom bra da 
dants 

num bar of 
taa th

rapport
ratio y

X  2 D

3 3  X  ^ 3 .AR /  R

Constanta
Constant

2 Z O G T J -4..- ■

A - 5  4 7 5

A u to m a tiq u e
A u to m a tic

nom bra da dants 
num bar o f taatf)

g) Typa da lubrification 
Typa of lubrication > S p la s h

S) C arter da botta da vitaasas at eloelta d'ambrayaga 
Gearbox casing and c lu tc fi ba ll housirtg

13

F. I.S. A. J n-ii



Marqua
Make F S o \/e .r M o d ila

Modal 'ZZOCrT,

Homologation No

A-5 475

604. Botta da tran a fa rt /  d iffé ra n tia l central : a) Rapports
T rans fe r box /  c e n tra l d iffe ren tia l : Ratios

r ^ . /= t .

b) Nombres de dents 
Numbers o f teeth

c) Système de com m ande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

d) Type de d iffé rentie l central 
Type of central differential

60S. C oup le  f in a l 
F ina l drive

a) Type de couple fina l 
Type of fina l drive

b) Rapport 
Ratio

c) Nom bre de dents 
Num ber of teeth

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

A rr iè re  /  RearA vant /  Front

606. A rb res  : 
Shafts :

a) Typa das arbres longitudinaux 
Type of long itud ina l shafts

b) Matériau das arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts

c) Type des dem i-arbres transversaux 
Type of transversal half-shafts — ^ a U e S

d) Matériau des dem i-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts ^ t e e .L

XIO CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) /  KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) :



Marqua
Maka R.o\/er M odéla

Modal 2 Z O & U

Homologation No

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. Q én éra lité a  
G anqra l

a) Typa da suspansion 
Typa o( suspansion

702. R esso rts  h a lico îd a u z  
H é lic o ïd a l sp ring s

703. R esso rts  à lam as 
Lea f sp rin g s

704. B a rras  da to rs io n  
T o rs io n  bars

A van t /  Front

Strut/

oui 1M I
yas

m non
no

m non

4 » no

A rr iè re  /  Raar

& loyver , 

lyidepandtnt/ upper

oui mm
yas

am non
9m . no

aaf non

V no

70S. A u tre  typa  da suspans ion  : 
O thar typ a  o f suspans ion  :

707. A m o rtis s a u rs  :
S h o ck  a b so rb a rs  :

a) Nombre par roua 
Num ber par wheel

b) Typa 
Typa

c) P rinc ipe  da fonctionnem ent 
Principle of operation

V oir daseription su r fichs additionnsU» 
Sas daseriptJon on add itio nal totm

/ s / -  .

A van t /  Front A rr ié ra  /  Raar

£ 1

lelescoBÎd IhUseoBÎd
r

«
HMciiZHaUc,

!

HAjdriutkc. . . . . .  ^

T) T ra in  avant com plet déposé 
C om pléta  dism ounted fron t axia

U) Train arriéra com plet déposé 
C om plets dism ounted raar axIa

1S

F.I.S. A . ^

f l U T O W " "



Homologation No

Marqua
Maka R over M o d ila

Modal 2 2 0 G H

7 5

8. TRAIN ROUUU^ /  RUNNING GEAR

801. Rouas : 
W haa ls : A vant /  Front A rr ié ra  /  Raar

a) Diamétra ^
D iamatar ' < 5 • . 3 a r m m * , 3 9 r m m

2

S

803. F ra ins : 
B ra ka s  :

a) Systèma da frainaga 
Braking systam J - jy d m U ic . —  d o u b le ^

b) Nombra da m aîtra-cylindras 
Num bar o( mastar cylindara ~Tcin^cLet^

b1) Alésagas
Boras 2.2. - ZZ-Z3>

e) Sarvo-frain oui ■ M e1) Marqua at typa
Sarvo-brakas yas • Maka and typa L jjd c iS  G i r U n

d) Régulataur da frainaga oui M d1) Emplaeamant
Braking ragulator yas ■ » Location

'fè

a) Nombra da cylindras par roua 
N um bar of cylindars par whaal

a1) AlAsaga 
Bora

f) Frains à tambours : 
Orum brakas :

f1) Diamdtra in lariaur 
Intarnal diamatar

12) Nombra da garnituras par roua 
Num bar of lin ings par whaal

f3) Longuaur d iva lo p p â a  das 
garnituras
Oavalopad langth of lin ings

f4) Largaur das garnituras 
W idth of tha lin ings

g) Frains à disquas : 
Disc brakas :

g1) Nom bra da plaquattas par roua 
Num bar o f pads par whaal

g2) Nombra d 'é tria rs par roua 
Num bar of calipars par whaal

g 3) Matériau das étriars 
Calipar malarial

g4) Epaissaur du disqua nauf 
Thicknass of naw dise

gS) D Iam éIra axtériaur du disqua 
Extarnal d iam atar of tha dise

gO) D iam étra axtériaur do
fro tta m a n t das plaquattas 
Extarnal d iamatar of pads’ 
rubbing surfaca

A van t /  Front

/ s / ,  .

+ /- 1.5 mm

+ /-  1,5 mm

+ / - 1  mm

d a s t . ' i r o n

z t - e ,

+/•

2 Æ O
* h

+ / - 1  mm 

+ /-  t . 5 mm

+ /-  1,5 mm

A rrié ra  /  Rear

3 0 - 0

+ /- 1,5 mm

+ /- 1,5 mm

+ / - 1  mm

dûSt> !ron

i o -  1
• f / - 1  mm 

■f/- 1,5 mm

+ /-  1,5 mm

16
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Marqua
Make

Modèla
Modal 220  GT,

Hom ologation No

g7) O ia m itra  in té riau r da Irottam ant daa plaquattas 
Intarnal d iam atar o i pads' rubbing surfaca

gS) Longuaur hors-tout das plaquattas 
Ovarall langth o( tha pads

g9) Disques ventilés oui a « r
Ventilated discs yes

Avant /  Front

ie > 4
+ /-  1.5 mm

IS O
+ /-  1.5 mm

A rr iè re  /  Rear

M l .
+ /-  1.5 mm

s > o
+ /• 1.5 mm

non

4 » no

h) Fre in da stationnem ent : 
Parking brake :

h2) E m placem ent da commanda 
Location of laver

h1) Systèm e da comm anda 
Contro l system

C e Ÿ ftre . ~- ^ io o r
Effet sur roues M M Arriére

On w hich wheels Rear

V) Frein avant 
Front brake

W) Frein arrière 
Rear brake

Ci

§Q

804. D irec tion  : 
S tee ring  :

a) Typa 
Type

b) Sarvo-assistanca 
Power assisted

Type
Type

A vant /  Front A r r iè r *  /  R«ar

f^ < 3C JZ . 5 ^  - ^ r r io in m f—f •
------------ P ---------------------------------------- ■ ■

oui mm  
yes m

oui
no

/ V .  /= 7 .

17

F.I.S.A.



Marqua
Make

trover

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

M o d ila
Modal

Z20 017

Homologation No

/icr

- 5 4  7 5

901. In té rie u r ; a) Ventilation oui « b) Chauffage oui «

In ta rio r : r / Ventilation yes • Heating yes •

0 Toit ouvrant optionnel oui
Optional sun roof yes • •

t1) Typa 
Typa U lty& > sUcle,

f2) Systàm a da commanda 
Contro l systam E le c t r ic *

g) Systàma d 'ouvartu ra  das vitras latâralas 
O paning system for side windows

A vant /  Front A rr iè re  /  Rear

Vert!(*û/L ÿVtriclirtC> f-hnpeeS
^ T _ _ _  .

X) Tableau da bord 
Dashboard

Y) To it ouvrant 
Sunroof

Éa .

s

18
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Marqua
Maka ^ o v e r

Uodèla
Modal 2 2 0  G ~ n

Hom ologation No

902. E x té riau r : a) Nom bra da portas b) Hayon oui
E z ta rio r : — Tailgate y as

c) Matériau das portiéras 
Door matahal

d) Matériau du capot avant 
Front bonnat matarial

0 Matériau da la carrossaria 
Bodywork matarial

h) Matériau da lunatta arriéra 
Raar w indow matarial

A van t /  Front A rr ié re  /  Rear

k v k li N o n j l  ru b b in o  s b r lo .
>w/ (  \  '

•SteeJ a) Matériau du capot arriéra /  hayon 
--------------------  Raar bonnat /  ta ilgata matarial K .

S ie e .!  y v fti^  N c ^ l  

7 ô i^ lie r T & d ^ ta s ô
I) Matériau das glaças da custoda 

Raar quartar w indow material

k) Matériau das vitras latéralas 
Sida window matarial

I) Matériau du para^hoc 
Matarial of bumpar

A van t /  Front A rr ié ra  /  Raar

lô t^ h e n c d ^
(■— ^ C i i  

f^ p m p v le 4 r te ^  ■

(  XUO PAPmES DE CARROSSEFUE SYKTHETIQUES /  SYm HEnC PARTS OF THE BODY :

S
ô

io

/̂ e<yr<xppl̂ CI,uc. [beù^/e^yi hfmp s ]  

f^ e < x r i'V ln

F ro n t bum pe-r

h

H  - h m é t i e r .

bum per
R u b b m p  ^ t r i D .



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

A - 5 4 7 5

Groupe A  
Group r \ i  D

Marque
Make le a v e r '

Modèle
Model Z Z O  (S-T,

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

/

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats).

C ( Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)_____

D (Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats) _

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats)______

F (Volant — Pédale de frein) 
(Steering wheel — brake pedal)

1 7 ^  js u n r o o }

7 < = r ^ u 'u o o 't

G (Volant — parol de séparation arrière) ,
(Steering wheel — rear bulkhead)  ------------  IQ  -eS iC ^ ry  ,

H =  F+G = mm

i O S I mm

mm

mm

mm

mm

mm

fit ^  F.I.S.A.



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

H o m o lo ^ a t to n  No

G roupe
G roup A/B/N/T1

A > 5  4 7 5

Extens ion No

0 1 / 0 1 E T  I

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

I I E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type 

E T  Evolution normale du type /  Normal evolution of the type 

□  V F  Variante de fourniture /  Supply variant

I I VO Variante option /  Option variant 

□  E R Erratum / Erratum

V é h icu le : C ons truc te u r 
V eh ic le : M anufactu reur /^ o y g r

M odèle et type 
M odel and type

H o m o lo ç â tio o  va la b le  à partir du 
H o m o lo ç a tio n  va lid  as from 0 1  JAW. 1993

P age ou  e x t. 
Page o r  e x t.

A r t ic le
A rtic le *

OescrIpC ion
D e s c r ip tio n

j B o r c -  c r f  m c x s 1 » r d M U y \d e r'. 2 . 3 - & I  / Z 3 - S 1  mm ■

U.Y F.I.S.A.



«  ê h « FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologa:ior»  No

A - 5  4 7 5
G roupe
G roup A/B/N/T1 r

Extens ion No

0 2 / 0  2ET

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

I I E S  Evolution sportive du ty p e /Sporting évolution of the type | [ V O  Variante option / Option variant

e t  Evolution normale du type /  Normal évolution of the type [ [ e r  Erratum / Erratum

□  vp  Variante de fourniture /  Supply variant

V éh ic u le :  C onstructeur  

Vehic le :  M anu tac (ureur RoV^r M odèle et type 
Mode! and type

{

H o m o lo g a tio n  va lab le  à partir du 
H o m o lo g a tio n  va lid  as from 0 1 JAN. 1993

P age ou  ex t. 
Page o r  e x t.

A r t ic le
A rtic le *

D e s c r ip t io n
D e s c r ip t io n

Photo A

I
i:

Frohiy butnper



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Groupe
Group A/B/N/T1

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

□  VF Variante de foumiture / Supply variant

H om ologa tion  No

A - 5  4 7 5
Extension So

A

0 3 / 0  1 VO

V O Variante option / Option variant 

Erratum / Erratum

Véhicu le : Constructeur 
Vehic le: Menufactureur /?o\/gr Modèle e l type 

Model and type Z 2 0  < B -T ,

Hom oloyatton valable à partir du 
Hom oloçation  valid as from 0 1 JAN. 1993

Page ou exL 
Page o r  ext.

A rtic le
A rtic le*

D escrip tion
D escrip tion

3.
2
2

S
2
S

N o .
■be&th f2oibo \

i 3 é >  X  A S 2 ‘  4 0 0 --

2 Z 3  X iS 1 - B 3 3 ----

3 31  X 2 0 / - 3 3 0 ----

4- 2 4  X 2 0 i  -Z o o

3 2 A  X 0 - 2 ) 2 3 --

/ lU T O W O ^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

G roupe
G roup A/B /N /T1

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  E T  Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  V F  Variante de fourniture /  Supply variant

Hom ologation So

A - 5  4 7  5

r
E xtens io n  No

0 4 /  0 2 VO

V O Variante option / Option variant 

Erratum /  Erratum

V é h icu le ; C ons truc te u r 
V eh ic le : Manufaccureur (2over M odèle  et type 

M ode l and type 2.20 GT!

H o m o lo g a tio n  va lab le  à partir du 
H o m o lo g a tio n  va lid  as from 0 1  JAN. 1993

Page ou  e r t .  
P age  o r  e x t.

A r t ic le
A rtic le "

D escrip tion
D escrip tion

e o 3 e A fte n n c ^ v e ^

MO
..■beeth R s iio

X 3& X  1 3 2 '3 2 3 X

2 3 5  X 20 / -  7 3 0 X

3 34 X Be> / - 3 0 Ô X

3 t X 3 0 t - 0 3 3 X

3 2 3  X 3 3 a-&4B X

A ltern ative  -finoL d rive  rtsàios-:~

^  -oe>2 lj>S xfe> J  3 -S 3 J [t> B x  v&J

^  - 3 7 3  [^ O x  3  -7 2 7 /^ 3  X  i l ]

/ f 1

!  F.I.S.A. )  *"1



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Hom ologation No

5
G roupe
G roup

E xtens ion  No

0 5 / 0  1 £R

RCHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATIGN 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  E T  Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de foumiture /  Supply variant

□  V O Variante option / Option variant 

E R Erratum /  Erratum

Véhicule: C onstructeur 
Vehicle: M enufeetureur

M odèle et type 
M odel end type 'ZZOGT,

H om ologation va lab le  i partir du 
H om ologation va lid  as from

0 1 AVR. 1993

Page ou ext. 
Page o r  ext,

A r t ic le
A r t ic le '

O ose rlp tion
D e sc rip tio n

P T i o t o C h c & ^ d  c U s tfio u n te d

Phcfta.lD h a n d  d t ^ O L w t e d

2
9

f^ephcemgut fsltotos ho5c enplttc a ^ h k d  Jbo -é̂ î̂s ^odci-cwoids d a ^ itot



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Groupe A  
Group r \

nCHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

r Homologenon No

Extension No

0 6 / 0  3 ET i

□  V O Variante option / Option variant 

Erratum /  Erratum

V ih ic u le : C onstructeur 
Vehicle: M anufectureur

Hom ologation va lable i  partir du 
Hom ologation valid  as from

M o d ile  at type 
Model and type

0 1  AVR. 1993

I
220G-T,

Page ou ext. 
Page o r  ext.

±

A r t ic le
A r t ic le '

^ 2 0  b

O e sc rlp tlo n
D e sc rip tio n

M o d e ,!

f-rorft' bump&r

f l U T O W O ^

F ly i^h ed '. tnln. ^ !th  dtû^rtzr r ln o

_______________________ d a n ^ b u s b o n  ^

M 'm Ê k \
® ^  3  '

n e iti



Marqua
Maka R < D \/e ,r

Modèle
Modal

/flofflOlooAtion ffo-

Æ xun« ion  No

0 6 / 0  5 ET

aga ou axL 
'age or axt.

A r t ic le
A r t ic le

D eacrip tion
D aaerip lion

XIV L o co tJo n  ^  âen:5 c>n3  a ^ d  çyctUûXors:'

S
MODULAR ENGINE MANAGEMENT SYSTEM
DESCRIPTION AND OPERATION______________________________

SYSTEM COMPONENTS
1. Thfonla paoai »»nieri
2. inarM  swlcn
3. Fuaiputno
4. Purge contto» «elve
5. ECU.
». Retay moflula
7. Chateoel em itte r 
I .  Igninon ca l 
S. Oiegootlic corwector

10. F u e l  prettu re  leguietw
11. M iecion
12. Fuel lem eerilure ten te r
IX  mtake » r temperature te n ta  
14. Knock te n ta  
IX  Tbroltte potentiom ela 
IX  S ieppa m eta 
17. CoOeni tem paature te n ta  
IX  Otygen te n ta  
IX  O ittribu ta  cap 
20. Cranktnalt te n ta



Marqua
Maka

Modèla
Modal 2 Z O G r - n

/flam ologatton No- - .

E x te n s io n  No

-0 6 / 0  5 Er
A r t ic le
A r t ic le

Page ou ezt. 
Page or ext.

_ < 3 re o > r tio x  n s iù o ^  •

d o r is U iv it ' ^ n e t i r oNo. teeth

X

XX  20

X

Xt - 0 3 331 X 3 0

Xo *S^S



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Groupe
Group A / B / S y n

RCHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  E T Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

H o m o lo g a tio n  No

A-5475
Extension No

0 7 / 0  2 Bf

□  V O Variante option / Option variant 

E R Erratum /  Erratum

Véhicu le: C onstructeur 
Vehicle: Manufactureur

M odèle et type 
M odel and type G-T-:

H om ologation valable i  partir du 
Hom ologation va lid  as from 01 JVIL. 1993

Page ou ext. 
Page o r ext.

A r t ic le
A r t ic U '

3 ff 

3! Je.

32.1.

D e sc rip tio n
D e sc rip tio n

/ 9 0 3  /y io d e L

M i r j .  hV.  C fj^ ^ h n d e r b lo c k '” '- ' 2 3 3 ~9 j m m .

n ,s t^c e . h e tA T /e e n  

^ hnder block' -  -  o * X  -  i ' f ]  tntm ni!n.
C y l in d e r  h e û d . rm n lrn u m  1 3 ^ -4 - jy v c is . 4 3 ^ J  m m .

A U TO ^O ^


